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Pártoljuk nemzeti színészetünket.
Versecz 1901. nov. 3.

A magyar múzsa a tegnapi napon 
ismét bevonult városunkba.

A „Délmagyarországi szinikerület“ 
első igazgatója Földesi Sándor, ki mint 
a vígszínház volt titkára, szép készültség­
gel lépett az igazgatói pályára — a múlt 
hó elején szervezett színtársulatával meg­
kezdte egy hónapra terjedő verseczi sze­
replését, s városunk hazafias közönsége 
meleg érdeklődéssel tekint a színi idény 
elé. . .

Holnap, hétfőn Rónay Jenőnek, To- 
routál vármegye főispánjának, és a „Dél­
magyarországi színi kerület“ fáradhatatlan 
és lelkes elnökének felhívására a kerület­
ben levő összes városok (Oravicza, Fehér­
templom, Lugos, Karánsebes, Nagy-Becs- 
kerek, Nagy-Kikinda, Zsombolya, Módos, 
Nagy-Szent-Miklós, Herkulesfürdö, Resicza, 
Pancsova,) színügyi és sziupártoló egyesü­
leteinek tagjai is meg fognak jelenni váro­
sunkban, hogy a szerződtetett társulatot 
megtekintsék, és megvitassák azon módo­
zatokat, egyöntetű eljárást, melyeknek élet­
be léptetésével nemcsak biztos otthont és 
existencziát nyerhet a kerület társulata, 
hanem a különféle nemzetiségek által lakott 
városokban a magyar kultúra terjesztésének 
is egyik tényezője lehet.

Délvidéki nemzeti színészetünk régi 
állapotán Jakabff'y, majd Pogány Károly 
Krassó-Szörény vármegyei főispánok és a 
lugosi szinügygyámolitó egyesület vezetése 
alatt állott délvidéki színi szövetkezet is so­
kat segített és különösen az első években 
meglepő szép eredményeket is ért el, de a 
tapasztalatok az bizonyították, hogy csak 
akkor állandósíthatjuk a magyar színésze­
tet, ha egész éves szezont biztosítunk a 
szerződtetett társulatnak, ha bevonjuk a 
rendszeres szinügypártolás keretébe az 
összes délvidéki nagyobb városokat és ami 
legfontosabb, oly összeg állami segítséget 
eszközölhetünk ki, melynek segítségével a 
követelményeknek teljesen megfelelő és a 
délvidéki müveit sziupártoló közödség igé­
nyeinek megfelelő társulatot lehet szer­
vezni.

Az elmondottak első része, nevezete­
sen az összes jelentősebb városok belevo- 
uásával létesült szini kerület meg is van 
immáron, a nagy-bev.skereki intézöség lel­
kes felhívásai folytán az egyes városokban 
— a hol még eddig nem voltak, meg 
is alakultak a szinügygyámolitó egyesüle­
tek, az egyes városok szép bérleti össze­
geket és segélyeket is biztosítottak, minden 
tekintetben, engedmények kieszközlésével, 
olcsó színházi Lelj iségek adásával, kezére

igyekeznek járni az igazgatónak, de az 
intéző körök legnagyobb sajnálatára az 
államtól aránylag oly csekély segélyt 
kapott a kerület, (tiOOO kor.) mely gyenge 
támogatás a vérmes reményeket nagyon is 
lelohasztotta, és bizonyos elkedvetlenedést 
szült.

ily gyenge állami támogatás mellett 
nem igen lehet oly nagyobbszabásu társu­
latot szervezni, mint a milyenre a kerület 
megteremtői gondoltak, és tekintetbe véve 
azon körülményt, hogy a mi városainkban 
a színházlátogatók és szinpártolók nagyob- 
bára a hivatalnokok és lateinerekböl telnek 
ki, — a kik úgy is sok oldalról vannak 
igénybe véve — bizonyos aggodalommal 
tekinthetünk a kerület társulatának első évi 
szereplése elé.

A tegnap körünkbe érkezett társulat 
eddigi oraviczai és fehértemplomi működé­
séről sok dicséretest hallottunk. Kiadott 
műsorában sok az újdonság és remélhető­
leg meg is fog felelni a kivánalnaknak.

Hogy azonban a társulat íenállását 
biátosithassuk, szükséges, hogy városunk 
közönsége fokozott mérvben segítse az in­
tézők törekvéseit, és igyekezzék nemmagyar 
anyanyelvű testvér polgártársainkat is meg­
nyerni.

Versecz és vidéke magyar nyelvter- 
jesztö egyesületének választmánya, mint a 
szinikerület ügyeinek verseczi intézője kö­
rülbelül 2000 korona bérletet és 150 — 200 
korona segély helyezett kilátásba, Ígéretét 
teljes mértékben be is fogja váltani, de a 
színtársulat deficzit nélkül csak akkor tart­
hatja fenn magát, ha ezen kivid megfelelő 
napi bevételre is számíthat.

Midőn ismételten kérjük tehát városunk 
minden nemes és hazafias czélt támogató 
közönségét, hogy nemzeti színészetünket 
istápolni kegyeskedjék, — a legmelegeb­
ben iidvözüljük a „Délmagyarországi szi­
nikerület“ választmányának a holnapi napon 
városunkba érkező tagjait, őszintén kíván­
ván, hogy törekvéseiket koronázza a jól 
megérdemelt siker és a nagy közönség 
elismerése.

_____ P-y-
Ipar- és mezőgazdasági kiállítás 

Verseczen.
Versecz, okt. 29.

A hazai ipar megismertetésének és fej­
lesztésének ma is egyik leghathatósabb esz­
köze a helyi iparkiálíitások rendezése. Ezek 
a kiállítások kellő berendezéssel és az ipa­
rosok által tett megfelelő tanulmányozások 
esetén a legalkalmasabbak arra, hogy az ipa­
rosok ismeretkörüket kibővítsék. A nagykö­
zönséggel való közvetlen érintkezés áltál pe­
dig iparosaink nemcsak buzdítást nyernek, 
hanem munkakedvet és törekvést arra, hogy 
ízlésüket fejlesztve, mindig jobb és jobb ter­

mékeket állítsanak elő. Ki lehetne mutatni 
adatonként, hogy hazánkban milyen rendkívüli 
hatással voltak még a 40-es évek kiállításai is, 
holott azok valóban csak primitívek voltak.

De ha kezünkbe vesszük a 70-es évek óta 
rendezett hazai kiállítások terjedelmes jelenté­
seit, úgy azokból igen sok tanulságos adatot 
vonhatnánk össze, a melyek mind megannyian 
azt bizonyíthatnák, hogy a hazai kiállítások 
mennyire felvillanyozták úgy az iparosokat, 
mint a mezőgazdasági termelőket. A temesvári, 
kecskeméti, szegedi, majd az 1885. és 1896-iki 
országos kiállítások jelentékenyen hozzájárultak 
az iparfejlesztés és iparpártolás nagy munkájá­
hoz, a mely hála jeles kereskedelmi miniszte­
rünk munkás és lelkes törekvésének, ország­
szerte most is folyamatban van.

Ki lehetne mutatni azt is, hogy a hazai 
helyi kiállítások mindig anyagi haszonnal is 
jártak, de azt hisszük, hibás felfogás volna egy 
ipari és mezőgazdasági kiállítást azzal a kitű­
zött czélzattal rendezni, hogy magából a kiál­
lításból közvetlen anyagi hasznot huzzunk.

A kisipar pártolását elősegíteni, az iparo­
sok termékeit minél szélesebb körben megis­
mertetni, az iparosokat kitüntetésekkel buzdíta­
ni, serkenteni, ez lehet közvetlen czélja egy 
helyi kiállításnak.

Ez a föczélzat vezérli a verseczi ipar­
és mezőgazdasági kiállítás szervezőit és rende­
zőit is, a kik bajsai Z á k ó Milán, Versecz 
és Pancsova városok főispánjának védnöksége 
és Seemayer János kir. tanácsos, volt polgár- 
mester elnöksége alat indították meg az akcziót 
a kiállítás érdekében.

Versecz városának az iparkiállitás mellett 
nagy és fontos érdekei csoportosulnak a kiál­
lítás körül. Hazánk déli nemzetiséglakta vidé­
kén Versecz varosa mindenkor magára volt 
utalva. A saját erejére volt hagyatva és haza­
fias lakosságának buzgósága, kitartó szorgalma, 
csüggedhetetlen és tántoríthatatlan reménye és 
bizalma a jövőben, eredményezte azt, hogy 
annyi végzetes csapás ellenére is fejlesztette 
iparát és ujjáteremtette gazdasági exiszten- 
cziáját.

Egykor virágzó szőllőkulturáját, hatalmas 
borkereskedelmét teljesen tönkre tette a filoxera. 
A lakosság önerejéből küzdött, fáradott, buz- 
gólkodott, a mig a kopár, egykor hires bor­
termelő hegyek ismét termelöképesekké let­
tek. Uj szőllőkulturát honosított meg és ipar­
kodott a borkivitellel a külföldi piaczot újból 
meghódtani.

Mindez azonban, a második kezdet fárad­
ságos nehézségeivel jár. Éppen azért a jövő 
évben rendezendő kiállításnak egyik fontos 
feladata lesz a mezőgazdasági kultúrát is ak­
ként bemutatni, hogy a hazai közönséget, de 
ha lehet, a külföldit is meggyőzze arról, hogy 
czikkei nemcsak versenyképesek, hanem mél­
tánylást és pártolást érdemelnek.

Ugyanezen czél lebeg a kiállítási bizottság 
előtt; a verseczi járás gazdasági termékeinek 
bemutatásánál is.

Mekkora súlyt fektet a bizottság a me­
zőgazdasági érdekre, bizonysága ez is, hogy a 
kiállítást 1902. évi augusztus havában nyitja 
meg, a mely idő a legalkalmasabb arra, 
hogy időleges állat-, baromfi-, gyümölcs-, 
szöllö-kiállitást lehessen rendezni. A gyümölcs-, 
szöllö-kiállitás borvásárral lesz egybekötve.

A mi pedig magát az iparkiállitást illiti, 
nem a külső csalogatás a czél, hanem a helyi 
ipar versenyképességének a bemutatása. A



kiállítás intézösége minden leheti!), czélszerú 
és gyakorlati eszközökkel oda akar hatni, hogy 
a közönség szükségleteinek beszerzésénél, a 
mennyire csak lehet, kizárólag a helyi ipar 
szolgálatát vegye igénybe.

Ezt a czélt szolgálja a felhívás is, a 
melyet a bizottság a közönséghez intézett, s a 
melyben lelkes hangon hívta fel, hogy a kis­
iparosok támogatása czéljaból esetleges szük­
ségleteit már eleve rendelje meg és engedje 
meg. hogy az illető kisiparosok a rendel- 
ményeket kiállíthassák. Ezzel eléretik az, 
hogy a kisiparos könnyebben nagyobb ri­
zikó nélkül állíthat ki, másrészt a megrendelt 
tárgyak jobb, szabatosabb kivitelben kerülnek a 
megrendelőhöz.

Biztos remény van arra, hogy a felhívásnak 
meglesz a megkívánt eredménye és sikerrel fog 
járni mindkét irányban.

A verseczi és járási ipar- és mezőgazda­
sági kiállítás 1902. évi augusztus hó 15-én nyí­
lik meg és 1902. évi szeptember hó lí> ig tart, 
de esetleg meghosszabbittatik.

Jóllehet, hogy a kiállítás helyi jellegű, 
mindazonáltal kiterjed az egész Temesmegyére. 
— Oly ipar- és kézmüiparágak termékei azon­
ban, valamint gazdasági gépek és eszközök, 
továbbá a kisipar könnyebb és jobb üzéséhez 
alkalmas kézi szerszámok, készülékek és moto­
rok, melyek a megyében illetve a Verseczen és 
a verseczi járásban elő nem állíttatnak, az or­
szág bármely részéből kiállíthatok

Részletes prospektust és bejelentési ivet 
mindenki kaphat a kiállítás végrehajtó bizott­
ságától. A bejelentés határideje 1901. évi de- 
czember végén jár le.

Ezek azok, a miket elmondani szükséges­
nek véltünk.

Versecz városának és a verseczi járásnak 
lakossága méltán megérdemli, hogy a hazai 
közönség a szokottnál is nagyobb érdeklődést 
tanúsítson a kiállítás iránt.

Jó, ha a nemzetiségi vidéken minden em­
ber. bármely nemzetiséghez tartozzék is, bár­
mily ajkú polgára legyen is e hazanak, tudja 
azt, hogy kulturális fejlődése gazdasági hala­
dása iránt az egész ország melegen érdeklődik 
és egy jobb jövő megteremtésének küzdelme 
iránt rokonszenvet tanusit, a további munkás­
ságra serkentvén ezzel az ország egyik törekvő 
hazafias vidékét.

És a midőn az otszag rokonszenve és 
bátorító figyelme Versecz városa félé fog for­
dulni, annak intenzív hatása lesz nemcsak a 
végvidékre, de az összes nemzetiséglakta or­
szágrészekre is.

Horváfh Ede
a kiállítási bizottság titkára.

NAPI HÍREK
A temetők Ünnepe. November első napja 

ismét az elsiratott, meggyászolt, elköltözött 
kedveseink napja volt Ez az ünnep, mely a 
kereszténység egyik sarkalatos hitágazatát : a 
szentek egyezségét dicsőíti, a hetedik szazad­
ból ered, s azóta általános lett az egész földön. 
Régente Agrippa római császár, azoknak a 
bálványisteneknek, a melyeknek nem volt kü­
lön templomuk, Rómában egy óriási templo­
mot épített és azt Pantheonnak nevezte el. Ezt 
a templomot IV. Bonifacz pápa keresztény 
egyházzá alakíttatta át, és a római temetőkben 
nyugvó vértanuk tetemeivel felgazdagit van, 
710-ben a Szűz Mária és minden szent vértanú 
tiszteletére szentelte fel. Mindszentek napja 
ekkor csakis Rómában volt ünnep. De egy 
szazad múlva már a többi nagyobb városok 
ban is elkezdték ünnepelni Nehogy azonban 
csak részleges legyen ez a szentek iránt meg­
nyilvánult tisztelet, azért a kilenczedik század 
kezdetén IV. Gergely pápa az egész fold ke­
rekségére elrendelte, hogy november első nap­
ján minden egyházban Mindszentek napját 
ünnepi fénynyel ünnepeljék meg. Azóta nem­
csak az ég megdicsőült szentjeit, de meghalt 
fiait is kegyeleti ünnepnappal tiszteli meg az 
egyház évenkint. S ezért követi mindszentek 
napját a halottak napja, a melynek estéjén ki- 
gyuladnak a temetők sirlampai, és jelképezik, 
hogy a fold vándorai szivében még mindig él 
a halottak iránt érzett szeretet. Az emberek 
sokasága ez idén is kizarándokolt a porladozó 
tetemek sirhalmai közé s áhítatban, imában és 
hulló könnyekben keresett enyhülést az emléke­
kés által elkinzott szivek fajdalmaira. A kegye­
let behintette virággal, koszorúkkal a sötét 
halmokat, melyek között pislogó gyertyák,

mécsek fénye gyuladoztak ki, jeléül a soha 
ki nem alvó szeretetteljes emlékezésuek. Vallá­
sos lelkű néptömegek ájtatos zsolozsmák ének­
lése közben vonultak ki és leikeink mélyén bi­
zonnyal megrezdült egy húr, melyen a fájdalom 
a nem pótolható vesztesség fölött érzett keserv 
dallamai zokogtak fel. Mint az egyes embernek, 
úgy a közéletnek is vannak halottjai A kegye- 
letes emlékezés áhitatos zsolozsmáival keresték 
fel mindenfelé az elhunyt jelesek sírjait, melytől 
a szellemi és erkölcsi erő szent hagyományai 
világítanak felénk. Állami förealiskolánk tanári 
testületé és ifjúsága szintén kegyelettel adózott 
az elhunytak emlékének. V á r h e 1 y i Ferencz 
igazgató vezetése mellett, gyászlobogó alatt 
szép renddel vonult az ifjúság a temetőbe. 
Néhai B u d a y József igazgatónak, majd Czvacli 
Gyula tanárnak koszorúkkal fedett sírjához. Az 
ifj. éneklökar Dr. Szörényi József tanar 
szakavatott vezetése mellett mellett megható 
gyaszdalokat zengedezett. Buócz Béla Vili. 
oszt, tanuló a következő beszédet tartotta Bu- 
day igazgató sírjánál: „Kegyeletes szép szoká­
sa az embernek, hogy az év egy bizonyos 
napjen ellátogatnak elhunyt szeretetteik nyug­
vó helyére, megemlékeznek azon nagy halott- 
takról, a kik egész életüket, minden erejüket a 
közügynek szentelték, a haza javára, felvirágo- 
zatára fordították. E kegyeletes szokást követve, 
de szivünk sugallatától is indítva jelentünk meg 
a mai napon e sirhantnál, hogy lerójuk a ke­
gyelet adóját az itt pihenőnek, hogy megko­
szorúzzuk azt a fejfát, azt a sirhantot, mely ! 
alatt boldogult jo igazgatónk aluszsza örök 1 
álmát. Beheggedt a seb, melyet halála szivünkön j 
ütött és csak most, hogy nyugodtan tekinthetünk | 
végig a múltakon, csak most érezzük a csa- : 
pás nagyságát, mely halálával ért bennünket. 
Negyedszázados áldásos, gyümölcsöző munkás- j 
saga köti öt városunkhoz, negyedszázad óta 
teljesítette páratlan buzgalommal, kitartással j 
azt a missiót, a mely hazánk vegyes ajkú váró- j 
saiban a tanügy vezetőire háramjik. Száz és 
száz ifjú az ő ajkáról hallá először hirdetni a I 
kironas király iránti tisztelet, a mély tettekben 
nyilvánuló hazaszeretet magasztos eszméit, az 
ö példáján felbuzdulva vált sok ifjú derék pol­
gárává hazánknak. Ajka elnémult, szive meg­
szűnt dobogni, lecsukódtak örökre szemei, de 
emléke nem fog elveszni. Belevéssük szere- , 
tett alakját szivünkbe, féltékeny gonddal ápol­
juk e sirhantot, ez legyen bizonyítéka annak, 
hogy el nem feledtük azt, a ki egész életét 
minékünk szentelte. Szeretett jó igazgatónk 
megdicsőült szelleme, tekints reánk mennyei j 
székedből, légy segítőnk ezután is nehéz pályán­
kon, nyújtsd vezető jobbodat, hogy el ne té­
vedjünk a nagyvilág zajában. Erősítsd jóravaló 
akaratunkat, hogy megtarthassuk fogadásunkat, 
melyetNeked itt a szabad ég alatt, sírod lábánálte- 
szünk, hogy szivünkbe oltott tanításodat soha 
sem teledjük, hogy eszméid vezérlő fényénél 
minden erőnket, tehetségünket édes hazánk ja- 
vára, népének anyagi és szellemi felvirágozta- ; 
tasára szenteljük.“ E szép beszéd után sok j 
szemben eredt meg a könyhullatas. Kül- ] 
önben e napot szokott vallásossággal) és ke­
gyelettel ünnepelte meg varosunk egész közön­
sége. Szép fekvésű róm kath, temetőnkben a 
sirok igen szépen fel voltak díszítve, s nagy 
közönség zarándokolt szeretettéinek siralmához.

Reformáczió emlékünnepély tartatott a 
múlt csütörtökön a helybeli evang. imaházban 
azon alkalomból, hogy ez idötajban (okt. 31) 
tűzte ki 384 esztendővel ez előtt Luther 
Márton ágostonrendi barát, a vittenhergi vár­
templom ajtajara hires 95 tételét. E napot 
minden évben kegyelettel üli meg a protestáns 
anyaszentegyház.

Házi ezredünk uj parancsnoka. A király ö 
Felsége J a c z Kálmán csasz. és kir. ezredest a 
19-1 k gyalog ezredtől a mag}', kir. honvédség­
hez helyezte át, egyszersmind a verseczi 7-ik 
honvédgyalogezred parancsnokságával is meg­
bízta. A tni legkedvesebb katonáink, honvéd­
ségünk uj parancsnokát melegen üdvözöljük 
városunkban l

Kinevezés. Az igazságügyminiszter Buócz 
Imre verseczi jarásbirósági joggyakornokot, 
aranyifjuságunk rokonszenves tágját, a fehér­
templomi kir, törvényszékhez nevezte ki.

Előléptetések A november elsejére eső 
csillaghullás honvédségünk helybeli tisztjeinek 
számat is hárommal szaporította. Hoffmeiszter 
Nándor, Csiba István és Unterweger Karoly 
hadnagyokká neveztettek ki Ezredünknél ezen­
kívül előléptek : I, oszt századossá : Matesseván

Jenő, II. oszt. századossá : Papp József. Bevo­
nul a vezérkarhoz Weitner Gyula vezérkari 
százados, a honvédelmi minisztérium XX. ügy­
osztályába való beosztással — Beosztatik szol­
gálati alkalmazásba a jelenleg Temesvárott a 
vezérkarhoz beosztott Szakái Pál verseczi 7-ik 
honvéd-gyalogezredbeli főhadnagy a 78 ik hon­
véd-gyalogezredhez.

Eljegyzés. Néhai barsendrédi és széplaki 
Endrödy Géza (mint csendörfőhadnagy vá­
rosunkba is hosszabb ideig közmegelégedésre 
működött) Gyula város volt főkapitánya özve­
gyének kedves és müveit leányát, Saroltát, 
a múlt napokban eljegyezte Dr. Somogyi 
Ákos Békés vármegye árvaszékének tehetséges 
ülnöke. Gratulálunk 1

Eljegyzés. Özv. Breitkopf Anna leá­
nyát, Anna kisasszonyt, eljegyezte Kér tész 
K. torontál-szécsányi állomásfőnök.

Eljegyzés. Kováts Sándor, a temesvári 
ev. ref. egyház segédlelkésze eljegyezte Besse 
Sándor m. k. pénzügyigazgatósági titkár kedves, 
szeretetreméltó és szépséges leányát, Aranka 
kisasszonyt A boldog jegyespár számosán üdvö­
zölték eljegyzésük alkalmával.

Kozma József f. Kozma József, nyug. felsőbb 
leányiskolái tan. hoszas szenvedés után Temesvá­
rott elhunyt. A megboldogult egykori igazgatója 
volt a kolozsvári allami tanítóképző intézetnek 
és annak idején országos hierre tett szert Varady 
kolozsmegyei kir. tanfelügyelővel vívott párbaja, 
melyben Várady tanfelügyelő halálos sebet kap­
va, meghalt.

Ruttner Sándor meghalt. A volt pancsovai 
rendőrkapitány, ki néhány év előtt a budapesti 
rendőrséghez került s ott csakhamar a detek- 
tivosztály főnöke lett, a múlt napokban 4i éves 
korában Budapesten meghalt. Ruttner, ki 
módosi születésű, a rendőri tisztikarnak egyik 
legképzettebb tagja volt Hosszabb ideig mű­
ködött városunkban is, mint néhai Dr. Kor­
mos Béla kir. közjegyző helyettese. Béke 
hamvaira.

Halálozás. Említettük lapunk egyik előző 
számában, hogy Markóczy Róbert Nagy-Sze- 
beni kadétiskolai tanuló nem régiben kocsiká­
zás közben szerencsétlenül járt és súlyos sérü­
léseket szenvedett. A szegény fiatal ember ezen 
sebesülések következtében okt. hó 29-én kínos 
szenvedés után elhunyt, és a lakosság nagy 
részvéte mellett kisértetett ki múlt csütörtökön 
végső nyughelyére.

A vármegyei tisztviselők fizetésemelése.
Nagy az öröm Temesvárott a vármegyeházán. 
A belügyminiszter jóváhagyta jTemesvármegye 
törvényhatósági bizottságának azt a határozatát, 
mely f. é. január hó 1-ig visszamenőleg felemelte 
a vármegyei tisztviselők, segéd és^ezelö személy­
zet törzsfizetéseit a vármegyei tisztviselők most 
egyszerre tiz hónapra kapjak meg a régi és uj 
fizetés közti külömbozetet novémber 1-től pedig 
már az uj törzsfizetést, élvezik,

Herczeg Ferencz, városunk nagy fia, a kó 
vetkező sorok közlésére kérte fel a sajtót:

„Tisztelt Szerkesztő Uram !
Egy stuttgarti német lap az Írja rólam, 

hogy fiatal koromban hivatkozva német érzü­
letemre és sváb eredetemre, egy stuttgarti is­
mert költő és esztétikus közbenjárását keres- 

' tem, hogy adassa elő színdarabjaimat a stutt- 
! garti udvari színházban. A tisztelt szerkesztő 

ur lekötelezne annak a konstatalásával, hogy 
az előttem ismeretlen stuttgarti lap állítása 
elejétől végig hazug. Nem is sejtem, 
honnan vehette magát ilyen hír, mivel nekem 
soha semmiféle stuttgarti költővel vagy eszté­
tikussal nem akadt dolgom. Legelső drámairói 
kísérletem a „Dolovai nábob leanya“ volt, azt 
Pauhty Ede egyenes felszólítására a Nemzeti 
Színház szamára irtain. Soha egy lépést nem 
tettem, hogy valamelyik darabomat előadjak a 
külföldön. A kik lefordították vagy elöadatták 
a színmüveimet idegenben, azok mindig engem 
kerestek meg. A mi a stuttgarti lapban emle­
getett egykori német érzületemet illeti, arra vo- 
natkzólag a magyar közönség előtt nincs mit 
mondanom. A sváb származásom azonban egy 
kis etnográfiai tévedésre vezethető vissza. Az 
én elődeim ugyanis Sziléziából erednek, a hon 
nan Mária Terézia korában emigráltak a Bá­
natba, alkalmasint azért, mivel nem akartak 
poroszokká lenni. Fiatal éveimben több német 
elbeszélést irtani. Az volt a vagyam, a mi 
nem egy fiatal Írónak: először „híres embei“ 
akartam lenni a külföldön, hogy aztán annál



sikeresebben ostromolhassam a magyar lapok 
tárczarovatát. Hogy nem lettem német íróvá, 
az nem a titotkzatos stuttgarti költő és eszté­
tikus érdeme, nem is az én bűnöm, hanem az 
egy szazhatvan esztendős történelmi folyamat­
nak egyik igen szerény eredménye.“

Budapest, 1901 okt. 25.
Herczeg Ferenc z.

Annak az emlegetett német lapnak úgy 
látszik nincs nagyon Ínyére, hogy Herczegünk- 
nek éppen úgy, mint Jókainak és Mikszáthnak 
majdnem valamennyi müvét lefordították német 
nyelvre, és hogy ő a legolvasottabb magyar 
iró németországban. Az is tény, hogy a múlt év­
nek volt olyan hete, mikor Németországban 
egyszerre nyolcz városban adták Herczeg 
müveit.

Törvényhatóságunk rendes havi közgyűlését
f. hó 12-én kedden fogja megtartani.

Színházi műsor. A jövő héten a következő 
színdarabok kerülnek előadásra: Ma 3-an va­
sárnap d. u. Il ik Rákóczy Ferencz fogsága. 
Este: A mit az erdő mesél, (újdonság). 4-én 
hétfőn : A baba. (újdonság). 5-én kedden : 
Tartalékos férj. (újdonság). G-án szerdán : Ku- 
rucz furfang. 7-én csütörtökön : Ne bánts virág.
8- án pénteken : ücskay brigadéros.
9- én szombaton : Kis szökevény.

A verseczi férfi dalegylet f. hó 26-án tar­
totta meg 3-ik kötelező hangversenyét és táncz- 
mulatságát. A Vosahló szorgalmas karmester 
által betanított ének és zenedarabok a nagy 
közönségnek mind igen tetszettek. Mint magán­
énekesek sok jól megérdemelt tapsokat arat­
tak : Bienert Stefánia kisasszony és Heegn 
Reinhold, a kitűnő baritonénekes. Veifert Otto 
hegediijátéka is mesze felülmúlta a dilletantismus 
határát. A műsoron egy magyar dal is szere­
pelt, dicséretére az egyesületnek.

Ipar és mezőgazdasági kiállítás, A kiállítás 
bizottsága tudvalevőleg a kiállítás anyagi tá­
mogatása iránt Temes varmegye törvényható­
sági bizottságához is fordult, hogy mily rokon- 
szenvvel lett a verseczi kiállítás ügye felkarolva 
azt a varmegye törvényhatósági bizottságának 
határozata melyet a következőkben reprodukál­
juk legfényesebben igazolja: „A vármegye kö­
zönsége élénk örömmel és rokonszenvvel érte­
sül arról, hogy a testvér-törvényhatóság : Ver- 
secz város területén 1902. évben helyi és járási 
ipar- és mezőgazdasági kiállítás rendeztetik és 
mivel ezen kiállítást úgy erkölcsileg, mint anya­
gilag a legmelegebben pártolandónak találja, a 
kérvényt azzal adja ki a vármegyei gazdasági 
egyesület igazgató- választmányának, hogy a 
vármegye mezőgazdasági czélokra rendelkezé­
sére álló alapból a kiállítást anyagilag segé­
lyezze és egyébbként is minden lehetőt elkö­
vessen arra nézve, hogy a kiállítás sikere hat­
hatósan elömozdittassék. Miről a verseczi kiál­
lítási bizottság Versecz város tanácsa és a te- 
mesmegyei gazdasági egyesület igazgató-vá- 
lasztmanya értesittetnek“.

Műkedvelő színtársulatunk (Dilettanten 
Club) f. hó 1-én a közönség nagy pártolása 
mellett adta elő német nyelven „A molnár és 
gyermekéit Rampach ezen régi ismert nép­
drámáját. Az előadáson szerepeltek a nők kö­
zül : Bauer H., Marosán I. Bernatsky A. úr­
nők és Kleszky V. k. a A férfiak közül : Vel- 
csán Sz. Ullmann J. Trampits Ch. Bernatksy 
A. és Marosán Sz. gyakorlott műkedvelők. A 
club Vozáry pancsovai törvényszéki elnök 
nejének meghívása folytán legközelebb I’ancso- 
ván is fog jótékony czélú előadást tartani.

M. klr. honvédségünk rekrutáinak eskűle- 
tétele a múlt pénteken folyt le a szokásos ün­
nepélyek mellett. Az egyházi szertartást Amb­
rus Arthur áll. föreál isk rom. kath. hittanar, 
katonai lelkész végezte, mely után az esküt 
magyar, német szerb és román nyelven olvasták 
fel A felesküdt honvédbakák ezután büszkén 
vonultak fel tisztelegni a nemzeti színekkel 
ékes honvéd zászló alatt.

Magyar nyelvterjesztő egyesületünkhöz az
ország minden részéből számtalan megkeresés 
érkezik, melyekben német anyanyelvű gyermek 
játszótársakat, avagy polg. leányiskolát vég­
zett gyermek-felügyelőket (bonne) kérnek. Ed- 
digelé néhány év óta közel 30 szegénysorsú 
német (több esetben szerb is) leány talalt előke­
lő családoknál elhelyezést, hol a magyar nyel­
vet nemcsak teljesen elsajátították és palléro- 
zódtak, hanem sok esetben megvetették jövendő 
életük boldogságának alapját. Sok szegény 
szüle és leány emlegeti ezért a 
legnagyobb hálával az egyesület 
nevét. A verseczi bonnek igen jó hírnévnek

kezdenek örvendeni az egész hazában, kezdik 
kiszorítani a külföldről importált, a mieinknél 
tudatlanabb, és sok esetben nem éppen jó er­
kölcsű vándor külföldi német bonnekat, kik a 
magyar családok gyermekeibe idegen szellemet 
igyekeznek beoltani, követelők, és az őket köz­
vetítő irodák, meg is zsarolják a szülőket. 
Egyesületünk az á*helyezést teljesen díjtalanul 
végzi. Ez utón is felhívjuk magyar-nyelv ter­
jesztő egyletünk tagjait és az egylet barátait, 
hogy az egylet ezen nemes czélu vállalkozására 
a szegény verseczi szülök figyelmét hívják fel, 
figyelmeztessék okét az előnyökre. Jelentkezni 
lehet az egyesület titkáránál Perjéssy Lajos 
all. föreál. isk. tanárnál. (Laktanya-utcza 28.) 
ki a többi szükséges felvilágosításokat késszég- 
gel megadja.

Ü8Z Hamar beköszöntött az idén a hűvös 
idő. A nyarat hitegető veröfény melegét nagyon 
ellensúlyozza a meg-megeredő hűvös szellő, a 
mely kérlelhetbnül tépdesi le a fák ékességét, 
az elsárgult lombokat. A természetnek egyik 
legszebb évszakához érkeztünk, a szomorú, me- 
lancholikus őszhöz, mely csendes rezignáczióval 
hat lelkünkre. Nem olyan bájos, mint a tavasz, 
nem olyan mosolygó mint a kikelet, nem is 
olyan heves, szindús, pompás és izzó, mint a 
nyár, de szelidebb, melancholikusabb, színei 
discrétebbek, hangulata finomabb, érzelemteljes- 
sebb, mint akar a nyáré, akár, a tavaszé. Ez 
azonbau csak az ősz elejére, a szép, enyhe, 
szelíd őszi napokra vonatkozik. A késői ősz 
már kellemetlen, mindenütt rombor, mindenütt 
egy mosolyt törül le a természet ábrázatáról s 
mikor a hideg őszutói szél orkánná nőve az 
égboltozatra hömpölygöteti a komor iiőfelhöket 
akkor mar vége az őszi poézisnek. Az utolsó 
gyönge virágszalat elsodorja a komor északi 
szél s halálos szomorúság ül az egész tájon, és 
„nem nyílnak az kertben az őszi virágok“.

Emlékeim czim alatt f é. november hó 
közepén 10-12 Ívre terjedő és 18. képpel illusztrált 
kötetben kiadom elbeszéléseim azon részét, 
melyek nagyobbára a természet köréből vett 
dolgokkal foglalkoznak. Munkám, melyhez 
Herczeg Ferencz irta az előszót, Singer és 
Wolfner budapesti czég bizományában fog 
megjelenni. Tisztelettel kérem t. ez. barátaimat 
ismerőseimet és a nagyérdemű közönséget, hogy 
vállalkozásomat istápolni, és előfizetőket gyűjteni 
kegyeskedjenek. A könyv ara 2 kor. Az előfi­
zetéseket szíveskedjenek hozzám Verseczre (Lak­
tanya-utcza 28.) intézni. Mély tisztelettel Per­
jéssy Lajos, áll. föreál. tanár, a „Délvidék“ 
szerkesztője.

Csalódásoknak elejét veendő s a forgalom­
ban lévő számos hamisítványra való tekintettel 
e lapok egyik legközelebbi számában közhírré 
lesz téve, hogy mely helyeken kapható a kö­
högés, rekedtség és elnyalkásodás ellen évek 
óta bevált eredeti Réthy-féle pemetefű-ezukor- 
ka és mely helyeken árulnak utánzatokat. Ez 
utóbbi helyek, mint megbízhatatlanok kerü- 
lendök.

Irodalom.
A VÓrnász. Hiába állapodott meg a Pro­

testantismus hódítása, a vallásos türelmetlenség 
üszke, ha közbe el-elcsendesült is, újra fel-fel- 
lobogott mihelyt a politika átsuhant az ország­
úton. Hiába sorozzák a Újkorhoz az ellenreíor- 
máczió korát, mégis csak Középkor ez az idő 
intézményeiben, szokásaiban, s mindenek fölött 
erkölcseiben. Ennek a csodálatos, színeire fes­
tői, erkölcsében középkori, nyers és vad kor­
nak a mozgalmas történetét találni a Nagy 
Képes Világtörténet 140. füzetében. A 12 köte­
tes nagy munka szerkesztője dr. Marczali Hen­
rik, egyetemi tanár. Kapható a kiadóknál 
(Révai Testvérek Irodalmi Intézet Részvtárs. 
Budapest, Vili., Üllői-ut 18. sz.) s minden ha­
zai könyvkereskedés utján.

Nyilttérn

Férfiak ingyen kapnak
olyan uj talalmányu orvosságot, mely az elve­
szített erőt újra meghozza. Próbacsomagot s egy 
száz oldatos könyvet postán, jól becsomagolva, 
ingyen kapják mindazok, a kik érte írnak. Ez a 
legbámulatra méltóbb csodaorvosság, mely meg­
mentett ezreket a kik fiatalkori kihágások folytan 
nemi bajokban, szifilisben, valamint elveszített 
férfierőben szenvednek. Ez okból elhatározta az 
intézet, hogy egy ingyen csomag orvosságot ma­

gyarázó könyvvel együtt mindenkinek ingyen 
küld. Ezzel a háziorvossággal a baj otthon gyó­
gyítható, s mindazok, a kika fiatalkori kihágások­
ból származó nemi bajokban szelemi elgyengülés­
ben, vagy krónikus bajokban szenvednek, otthon 
gyógyíthatják magukat. Ez a gyógyszer közvet­
lenül azokra a szervekre hat, a hol a megerősödés 
szükséges csodálatos eredménynyel gyógyítja az 
évek óta tartó betegségeket. Öreg, fiatal egyaránt 
irhát a State Medical Institutnak az alant jelzett 
czimre, a honnan a csomagot rögtön elküldik. Az 
intézet leginkább azokat akarja megmenteni, akik 
kezelés czéljából az otthonukat nem hagyhatják 
el. A próbacsomag megmutatja, hogy mily köny- 
nyen kigyógyithatók ebből a rettenetes bajból 
otthon. Az intézet kivételt nem tesz. Mindenki 
irhát érette bárhonnan magyarul, mire titoktartás 
mellett postafordultával egy ingyen csomag or­
vosságot kap magyarázó könyvvel együtt. írjon 
még ma. A csomag olyan szépen be van csoma­
golva, hogy a tartalmát senki sem fogja meg­
tudni A levelet így kell czimezni: State Medical 
Institute, 6903 Elektron Building, Fort Wayne, 
Ind. Amerika. A levelek mindig bérmentesi- 
tendök.

Fonlard-Selyem,
ruhák és blousokra 65 krajczúrtól Irt. 3'65-ig 
nemkülönben fekete, fehér és színes selyem 65 
krajrzártól frt. 14'65-ig méterenként portó és 
vámmentesen házhoz szállítva. Minták postafor­
dultával küldetnek. Schweizba kétszeres portó. 
Henneberg G. selyemgyáros (cs. és kir. udvari 
szá Ili ló) Zürichben.

9640. szám. — 1901.

Hirdetmény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy mindazok, 

a kik az 1902. évi ujonczállitásra 1., 2., és 3 
korosztálybeliek vannak felhívva, vagyis a kik 
1881., 1880. és 1879. években születtek köte­
lezve vannak a városi katonai ügyosztálynál az 
összeirasi jegyzékbe leendő felvétele végett a 
nélkül, hogy külön szóbeli vagy Írásbeli felszól- 
litást várnának és tekintet nélkül arra, vájjon 
verseczi illetöségiiek-e vagy sem, legkésőbb 
november hó végéig személyesen megjelenni, 
vagy irasban jelentkezni, mert ellen esetben a 
mulasztás hátrányos következményeit a védtör- 
vény 35 $-a szerint maguknak tulajdoníthatják.

Versecz varos tanácsának 1901. évi októ­
ber hó 3-án tartott üléséből.

Seemayer.
kir. tanácsos, polgármester.

9718 szám. — 1901.
Hirdetmény.

A kis-réti 10 tervrajzi sz. a „Reservatam-szál­
lás 30 tervrajzi számú, a „Sztrmoglavicza 31. 
tervrajzi számú, a „Huttung Szelistye“ „Czerven- 
ka“, „Vrácsár“ és „Vasaristye“ továbbá a 
„Fleischhauervvie.se“ „Bäckerwiese“ 34 tervrajzi 
sz a „Dragaschitza Mika“ 39 tervrajzi számú a 
„Schuplika Velika“ 41 tervrajzi számú a „Grob- 
listye“ 40 tervrajzi számú a „Schuplika Mala“ 
43 tervrajzi számú és a „Dragaschitza Lunga“ 
42 tervrajzi számú dűlőben fekvő városi legelők­
nek 1902. évi jan hó 1 - töl 1902 évi deczem. hó 
végéig terjedő időre való bérbeadása czéljából 
f. é nov. hó 11 napjan d e. 9 órakor, a var. 
németrészeni legelőknek bérbeadása czéljából 
pedig f. é. nov. hó 11 napjanak d. e. 10 órakor 
a városháza nagy üléstermében nyilvános ár­
verés fog tartatni.

Az arverelők kötelesek a szerbrészenf lege­
lőkre 22500. kor. a német részeni legelőkre 
nézve pedig 6800 k. megállapított kikiáltási ár­
nak l0#-át bánatpénzként készpénzben, vagy 
óvadékképes értékpapírban még az árverés 
megkezdése előtt, az árverés megtartásával 
megbízott városi közeg kezéhez letenni.

Az előirt bánatpénzzel ellátott Írásbeli 
ajánlatok csak a szóbeli tárgyalás megkezdéséig 
nyújthatók be.

Utóajánlatok nem fognak figyelembe vétetni.
Az árverési feltételek a rendes hivatalos 

órák alatt a városi gazdászati hivatalnál lesznek 
betekinthetök.

Verseczeü, 1901 évi október hó 3-án.
Polgármester helyett:

Weitert Kfiroly főjegyző.
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■zennel közhírre letelik. lmu'v min Ián a Magyar Királyi Pénzügyminisztérium 
(IX. sorsjáték) !. uszlályaru. szóló sorsjegyeket felülvizsgáltak 1 ‘‘ 1' ‘ '
Az I- "s/l'l|y lii'/asa 1901. november he 21. es 22-én la rial ik mvi
körjegyzó jelenletehen, nyilvánosán történnek a lin/asi teremben 11\

Szak üszlálysorsjíUók valameimvi elárusítóinál kaphatók 
Budapest, IDŐI. i'\ i november Iái ,'ián.

sors

és királvi

Ix’ir. Szali <Isztálv(‘Hómír/ó közegei a Magy 
■•/.ok a föeh'misilóknak elánisilás \ égett, kiadatlak.
\ hozások a Magyar királyi állami ellenőrző hatóság
Ivskíi-lér, bejárat a Duna nleza felni.) — Sorsjegyek a Magv. Kir.

1BAGT. KIR. SZAB OSZTÁLYSORSJÁTÉK IGAZGATÓSÁGA.
Umiiaij. Hazai/.

wzolii .iny m íuó*v«;Tm‘ii.
A fílfihb Ili ltor- os vNvmvtivt ji jól* Imii faj­

tisztán. tvljv.s jótállással.

íllölierltés.
t-ílvililsvhin <-s«‘invl«;l4 in ntn;rilt

Uradalmaidnak, községeknek három éwi 
törlesztésre is adatik.

Óriás fuvisíi i«reu gyorsan fcljő»!,'. sővi-m m".\ eiiy. I / :i/egyedüli, 
melyből oly un Kos kvriies novelholu | 1 ex al.itI, roudkivül cse- 
K< ly kiadassa!, mclyea nemin, x ember, de seinmüV-le .illat, meg 
a/, apu» nyíllak sem hatolhatnak aI. .1! in«lvn vvn«ívlvslivz 
rajvoMtnl «‘lláfoft iillct vní «-n Ite/elesi iifiisiiás 
íiívllvlivllvlili. I er esem ele elég 200 méterre. Ara (»Irt.

Óriási p.védelmét bi/losilií voltánál fogva, 
ennek lényt /lese számos gazdaságban 

az utóbbi időben rendkix ül el.erjedt. 
S/.ines IV riy nyomain l'őArjt^,)/.élt ingjen és hérinnilve 
küldetik minden rendelési I..'Ddezelts<-g m Ikfll. Az áirjegy/.eM‘ii^ III I n m. í»/. • |t «.Y /.t
kívül meg egx olyan könyvel kap ezzel, ki azt e/imére ingyen 
bernien íve küldetni kéri, mert mn -en az a la', vagx v^aiáYi, a 
li>d annak tartalmat haszonra no hódítanak, varoson, tahin, pusz­
inál, gazdag vagy szegény családnál egyaránt, így liieg azoknak 
is igen nagy erdőkében áll. KiK i omIoIiií nviuiiiíé nem 
Akarunk, mert benne számos oly köziéin“nyeli foglaltatnak.

melyek mindenkinek nagy szolgalatot tesznek, l /im : 
.llrimdléki első s/ólóoltván.v-lelep“ Nagy «iákor 

Nagy- kiígya 11. |>. Szvkvl.vliiil.

Z ./vjfk - rtf.

IHpSlP
'iútr17s* -N,yrojecr

mi??®

Csak RE TUT- félét fogadjunk el í
A pemetefű-ezukorkának számos utánzata lévén. 

6 helyen közelebb megjelöljük azon gyógyszertárakat' 
hol az eredeti RÉTHY-féle készstmény kapható.

7 7; > — 1901. végrh. szám.

Árverési hirdetmény,
Alulirt bírósági végrehajtó ay. 1 HK 1 évi LX. t.-ez. 102. §-n 

élteimé ben ezennel közli irre teszi, hegy az njvid-'ki kir. já­
rásbíróság 1901 évi Sp. I 1;>6/3 számú v •‘gzése következ­
tében Dr. Adamovils István uj\ irleki ügyvéd által képviselt 
Adamovits Sándor újvidéki lakos javára daknbffy Te éz és 
Árpád ellen Cl kor. 66 fill, s jár. erejéig 1901 évi "mlins hó 
d-au togftnatositott kielágitési végrehajtás utján le. és felül- 
foglalt. 68 4741 kor. •>*» führe beesült kávéházi berendezési 
tárgyak, ágy- ruha és feli érme miiek, szobabutorzat, asztali 
és konyliaedónyek, melyek a csatlakozók részére lefoglalva 
lettek, u. in. : Nedelkovics fyKiQ kor. Weingau A< tie*i-(TeselI- 
Schaft javára 143 kor. 46 till. 1 linker és Kotr exég javára 
h() kor (>‘2 till. Klein Hermann és társa javára 337 kor. S3 
fill. Pnrjusi Ignáez javára 162 kor. 10 fill. Kiset stiidtei S. 
és társa ezég részére 161 kor. 20 fill és jár. i ánt, mely 
iugi-ságok ezek részére is nyilvános árverésen viadalnak.

Mely árverésnek a verseezi kir. jbiréság 1901 évi V.

1000000
KORONA

ESETLEG f\ LEGNAGYOBB NVEREMÉNYÍf
JEGN'ZÉKE az

50,000 nyereménynek
Legnagyobb nyeremény a logszoronrsésebb őseiben

1.000.000 korona.

Korona

Kiváló szerencse
TÖRÖK-nél

&cí 8 jufaloí 
1 nyer. a
I

cy

(?•

4'ii^iN&00
200000 
imnum 
«mmm 
mmmt 
rmnm 
eeeeo 
4A\»000

Nagyon sokan szerencsések lettek általunk.
01 és tél millió koronánál többet nyerlek ná­

lunk íiiigyrabersiill vevőink.
Ä/ egész világ legsegélydiisabb snrsjátéka a mi m. kir. 

szál) oszlálysorsjál ék un k. mely nemsokára újból 
Kezdetét veszi.

100,000 sorsjegy 50,000

s
5

I’hNZNt hREMKN) NYEL sorsolta!ik ki. tehát az 
összes sorsjegyek fele nyer a mellékelt sorsolási 
jegyzek kimutatása szerint.

|'''ll;ll> a'al1 összesen Tizenhárom millió 
IbO.IMH) koronát, egy halalmas összeget sorsol 
nak ki. Az egész, vállalat állami felügyelet 
alatt áll.

Az I só osztály eredeti sorsjegyeinek
«^•s-auífcdK tervszerű betétjei a következők:
•a' egy nyolezad ('/« írt .75 vagyis 1.50 korona
*»

30000
1 *000

3.
6.

12.
))

))

7ii9/2. «zárná végzése folytán (i I kor »0 fill. tőkehöwt
nmek 1900 évi június hé, ('> ik napjától járó 5%kninatai, ó-s 
eddig összesen ,j‘i korona (>0 lillerlien biiYiilag már mpgálla- 
pilolt költségek erejéig Verseczen. a Párizs szálloda 
Helyiségeiben leendő eszközlésére lillll évi novemlmr hó l ik 
napjának <1. e. fi órája liatáriddiil kitilzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX t.-cz. 107 é-s 108 
S-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
szükség eseten becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is 
le és feliilfoglallátták s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, jelen árverés az Pátit, évi LX t.-cz. 190. §. érteimé 
ben ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Verseczen 1901 évi október hó hl-ik napján

Nessel

»Bim
zmm
i mm 

»<§m 
sum
170
1550
lOO

HO
410

negyed j1 .,j .. 1.50
» fel (Vsj » 3.
' egész (' ,) .> 6.—

A sorsjvgyitkol utánvéttel vagy a pénz 
beküldése cIIciióImmi küldjűk szid. Ilixalalos 
li'i'vczt l (lijtnliuml. Mcu't'vmliji’M'kvt kérünk azon­
nal. (Ív IvLt'kvsubl)

f- év november hó 5-ig
bizalommal hozzánk küldeni

Tiiriik A. és isii.

ill

Banliliáz
Itiulapcst,

detail osztálysorsjaték üzlete.

50,000 Zg 13.160,000

í'őa indánk osztály sorsjáték osztályai:
I Wáczi-körut 4.
- Museum-körut II.

I Erzsébet-kö ut 54.

Rendelő levél levágandó.

Kérek részemre.
a hi\ntalus tervezettel együtt kübli

I ntánvételezni kérem 
Az összegei kor. összegben postautalványnyal küldöm

Török A. és Társa bankháza Budapest.
!■ uszl- ln- lir. szab. oszlálysni'sjáli'k eredeti sorsjegyet

! x
nem tetsző törlendő.

kir. bír. végrehajtó

A Kirchner féle könyvnyomda tulajd-ma s nyomáH« Venn

I
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Hirdetmény.
Versecz város tmacsának évi

szer ós gyertya szükséglete a következő:
HÜ rizs ma á 1000 iv fehér irodai papiros

1 « I) n „ kék fogalmazó
,r ” ” ” S2Ürk I»

f^,) )) csomagoló papiros
70 tuezat fekete Írón 2 es 3. sy 
40 „ veres kék „

„ tollszár
10 „ ténta-irón
* „ törlő-gummi
- I! selyem-authenticum
j „ közönséges „

12ö doboz különféle irótoll 
0 kgr. pecsétviasz
'* II vastag csomagoló spárga
“ „ vékony
- i) színes kötőfonál

100 ltr. antracen téma üvegekben 
30 drb. irodai tolikés 

120 csomag (500 gr.) stearin gyertya 
20 doboz (á 1000 drb.) ostya 

1 '/■- Hr. folyékony arab gummi (deczil,teres 
üvegekben.) 

f> kis üveg zöld ténta 
p n íj veres ércz-ténta 

h) üveg viola festék ruggyanta bélyegzőhöz
2 tuezat ragasztó ecset 
0 drb. papirvágo ollo 
2 tuezat füző-tü
(i doboz Dörner-féle vegyténta 
0 drb. 80 cm.-es rézbetétes vonalzó 
hzen tárgyak szállítása czéljábol f. é nov. 

hó 9-én d. e. 9 órakor a városi gazdászati hi­
vatalban nyilvános árlejtés fog tartatni.

A szükségelt tárgyak a városi levéltárban 
elfekvő minták szerint szallitandók

Az ajánlattevők kötelesek 2800 kor. kikiál­
tási árnak 10° u-at készpénzben, avagy ovadék- 
kepes értékpapírokban még az árlejtés meg­
kezdése előtt az árlejtés vezetésével megbízott 
városi tisztviselő kezeihez bánatpénzül letenni.

A megfelelő bánatpénzzel ellátott Írásbeli 
ajánlatok a szóbeli árlejtés megkezdéséig a pol- j 
Karmesteri hivatalnál nyújtandók be, és utóján- 
latok figyelembe nem vétetnek. |

hiv itabo l*U^j|U i C4tételek a városi gazdászati 
K , w a h,valill°: °'ák alatt betek,nthetök. 
kelt \ erseczen, 1901. évi október hó 22 én.

polgármester helyett
»»eifert Károly főjegyző.

Az alant jegyzett rzvg „tánv. t mel- 
"U Hűld Imiiden személynek, len ven az 

l'.innely nsztalyii, » keresi,mI,;í viiaehuu 
me8f '“‘in létezett árijau

(•.silk i> koronáért
vámmentesen I kitin,;; ül dra járat,, oral,

•'! évi jól állás melleit.
Ezenkívül kap ez árú mik minden 

(■gyet, megiendeluje egy aranyazutt, linóm 
izlenaol összeállító» Ián,’zot i„gv.„ |,,.z- 
ziicsoiíiagolvu. Ha az óra meg nem felel 
úgy szívesen kicseréljük, esetleg az ősz- 
kaiíi'al.; JiKÍ«-" egyedül

Svnjczi
<ini-míg) rak tár-vál In lat mii 

Itasd-Horburg- iSvájc/, ) 
Itdiiziiin illialo hogy sok c/cr
üy órát a legnagyobb megelegedesre

rziilJitottunli.

Almát és körtét
nemes fajú téli gyümölcsöt szállítok lilán-
vélte! liériuentelleniih
szercsika, jeges, ranett es böralmát 2 frt. -

óriás almai 3 frt. — 
császár körtet 2 frt. 50 kr.

loo darabonként.

Perlesz Fiilöp
Budapest, Feréz-körut 20.

TROPOX W? ®rösitö szer, alegjobb 0» leg, 
következő alak.ikbatK ítmény, kapható a

TROPOX Por-ai*kJ*«,,1 a Ima legtáplálóbb része
tiszta iehérriye, eleiekhez keverve tápláló 

erejüket aokazoroaan fokozza. ”

\ A S-TROI N )\T gyesit! magában a vas vérképző UVV71V1N és a t'ehórnye izomerősitő hatá-
m I., az yr8Zflflenyse9’ sáppadtság, ideggyöngeség legjobb

TROPOX-OAOAO a legtáplálóbb reggeli ital,
............ - a x J |jzszerte táplálóbb, mint a

közönséges caeao, melynek leglinommabb fajtájával készül

l'h’OI’ON-G YBRM EKTAI '-LISZT
a lugtartaluiasabb óh legmegbízhatóbb gyermektáplálók. Egye- 
‘11111 1&V/A pótszert' az anyatejnek. Nagy Tropon (lehérnye) 
tartalma következtében tápláló ereje nagyobb, mint minden 
nián láplisztó.

Kaphatók minden gyógy szériában.

Mesés
Hihetetlen!

ölesük a mi általánosan kedvelt és sok 
elismerés által kitüntetett

10-íéle órai különlegességünk
l'inum Nickel -Kemoutdir kitünően 

szerkesztve. 30 órás, legjobb 
gépezettel Kr. fr —

A kedveit Itosskopf-fele Nickel- 
Anker- ttemontoir 

Fekete-aczél-ltemontoir 3 aczél 
fedéllel

Fehér fém, kettős fedél és 
aranyszéllel

Goldin-Kemontoir. 3 Goldin 
, fedéllel

Óriási Nickel-Anker 
Legjobb lvzüst-Remontoir kettős 

avanyszéllel 
bittó, hölgyeknek 
Legj.ibb Anker-Ezüst-férfiúra 

3 ezüst fedéllel
Ditto, Tu la-Ezüst. n ±0 

Minden óra legalább három darab 
fajon kinti vételnél, vámmentes. Kedel- 
menyek vagy az Összeg előlegen beküldése 
után esetleg utánvéttel rögtön útnak indis 
tatnak. Ősei e megengedtetik, óráink elis­
mert olcsó árai igen sok órás és keres­
kedőnek jó és biztos jövőjének elősegitői.

Komiéi S. és isa. Bassel

8-50

7-50

7-4.0

7 50 
10-—

8.50
0.—

13-— 
15*

(Schwajcz.)
Órák nagyraktára.

Fióiizlet: Bregenz Vorarlberg.
Levéldij 25, levelezőlap 10 fillér,



Vasúti menetrend.
Érvényes 1901. október 1-tól.

Fehértemplomból érkezik:
4'49 reggel, 1H5 délben, 5-37 este.

Temesvár felé indul:
4-54 reggel, 11-20 délben, 5-54 este.

Temesvárrlo érkezik:
8 27 reggel, 4-20 délután, 10-23 este.

Fehértemplom felé indul:
8-37 reggel, 4-34 délután, 10-33 este.

Becskerekröl érkezik:
10-39 délelőtt, 9-39 este.

Becskerek felé indul:
5. — reggel, 2-38 délután.

Pancsovárdl érkezik:
7-37 reggel, Ö-28 délután.

Pancsova felé indul:
8-45 reggel, (j-20 este.

Lúgosról érkezik:
8-04 reggel, 5-41 este.

Lúgos felé indul:
3 23 reggel, 1-36 délben.

Budapestre beérnek a Verseczröl direkt össze- 
kötettésti vonatok 1-25 d. u. 7‘40 este 7-15 reggel 
Budapestről indul és Verseczre direct összeköt­
tetése van este 7 óra, este lillO (uj), reggel 

8.15, d. u. 2.30.

Őzt Kirchner J. E.-féle mú'intéze!

Verseczen
(czégtulajdonos Kirchner Ernő)

ajánlja magát minden a szakmá­
jába vágó munka jutányos, ízlé­

ses és gyors kivitelére.

Gyomorbetegeknek.
6JUIU0IUdji, u. iu,:

gyomorkatiirrhiist, gyomorgörcsB, gyomorfájdalmat, nehéz emésztést vagy nyálkássá-ot 
Ä”o‘%.nlEie„IC«1,=r°a?)' ^ Md“Ír ***• .... b'"et l,0l4sa m6r é™k

Ullrich. Hnbert-féle fühor.
5?®?, kit5a? gyógybatással biró füvekből és jó borból készül, erősíti és
élteti az emésztési szervezetet. A fübor meggátolja az emésztési zavarokat, s 

. «... ., . , . , elősegíti a vér ujjáélletését. I
A Itibor idejekor! használata elejét veszi a még kelctkezőfélben levő gyomorbajok-

m'int- fnfóiLUCf I,hU.f.SZSZa se»kl a tübort i,le.iél1 használni, mert a gyomorbajok tünetei, 
ávnmnrSnk/ b0f0,ae8, ^uffafztas' hanVas' inger, hányás, melyek chronikus, elévült 
ekümícií °kna mUlé gyakrabban mutatkoznak, uebánvszori használat után, teljesen

Szpkrpkpflpc és aimak kellemetlen következményei, mint: szorongás, kolika, 
armvér' Zni- í TT 8z'vdoLoöás, álmatlanság, továbbá vért«,riasztásuk a máj, lépben 
veszi az emés/tbetttl Ub0z hfsz“ál.afa altal fen Syorsau gyógyíthatók. A fübor elejét 
JurataSTSÄ' Sk,,nU,a ”lkC'M “ll c"4,,,li,ja a6rom,r és I,deklién

Sovány, sápadt kinézés, vérhiány, erőtlenség,
Ha ,hlto vérkép.zodés’ és a máj beteg állapotának következményei í-tváoy hiánynál 
íff “1" kedélybetegeknél ég, . gyLkori főfájás ée almjtün igban SS 
SK’ .»be vi,2. W/übor az dg,eugül,"életerőnek uj
„l i liiboi emel, az étvagyat, elősegíti az emésztést és táplálkozást
kedvét teremt''' Sz-'m/T*é' ^ JérkéPzödé8t> lecsillapítja a felbeviilt idegeket «s élet- 

ertnit. Szamos elismerés és köszönetnyilvánítás bizonyítja ezt.

Jassenova, Karolyfalva AIiiitinár Sz«4eas SzI VMjh f í!?1 ?uy.ü9y8Zer 1"rnkuan T. Paulis, Kis.-Zam, Varadia Oravicza. D.-OraWcza Rmm.“ctíc'lov. «T,T Z'ohhXfalva- C.:6al. N. Zam. üognaka, Kakova, Rmm.-
lanka, Mramorek Dolova Petrovoazp'iln n,ih ^,z‘'lszk-llla!'ya' Najdes, Weisskirclien, Vracsevgaj, Pa- 
Neu Moldova, Alt-Moldovai Oki Gradisty - Pogírévak Temes’ KubhN»3113*!!’ M”riczfo!d! Rafna- Nnl "Bogsán. 
B.,.st UJ f.,., Fra.„ti« S„.dr6, P.eíneovl, M,!Ä'i Sfi5;Si™ S ÄST!» 
Vn,. • , "'lgy,lH?n 0S eK68= OaztrAk Magyar«™,.** öa.szeR B^«r/ert*raibiu y"

m,n<leU eyogyszertára eredeti árak mellett szétküld 3 és több üvegben labort, 
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